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B é t s.
Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Febr. 

11-kén költ Kir. végzése által a’ Ns. 
Nyitrai Káptalanban Fő Tiszt. H a b é i  
Ferentz Urat eddig Kántor Kánonokot 
Nagy Préposttá, F. T. P o r u b s k y  
György Urat, eddig Custost, Kántor 
Kánonokká, és F. T. K r o b o t  János 
Urat , Zsolnai Fő Esperestet Custos Ká
nonokká kegyelmesen kinevezni.

Továbbá: a’ Zsolnai Fő Esperest- 
ségre F. T. F r i t s  o vs zky  Fér. Ur ed
dig Gradnói Fő Esperest, erre ismét 
F. T. T e m 1 Albert Ür eddig M e s t e r  
Kánonok; a’ Theologus Kánonok he
lyére F. T. M é s z á r o s  András Profes
sor Ú r, és végre S c h e d i  Nagy Pré
post Úr halálával a’ megüresült Káno- 
nokságra F. T. T o r d y Gergely Puchói 
Plebanus Úr neveztettek ki kegyel
mesen.

A’ Bétsi Ts. K. Protestáns Theolo
gi ai Intézet, Febr. 12-két, mint a’ Fel
séges Tsászár és Király ditsö születése 
napját, illő fényes pompával innepelte. 
Az Augsburgi és Helvétziai Hitvallást 
tartók egyesült Ts. K. Consistoriumának 
’s számos Gyülekezetnek jelenlétében, 
az Intézetnek helytartó Directora H au s- 
k n e c h t  Justus Úr szokott ékesszóllá- 
sával ezen nap felséges tárgyához al
kalmaztatott hathatós beszédet tartván,
több Tanúló Ifjak állottak elő, kik ugyan

ezen fényes innep magasztalására több 
nyelveken készített versezeteket olvas
tak fel.

N a g y  B r i t a n n i  a.
Hajdan hollandiai , azután belga 

General Báró S m i s s c n ,  kiAntverpiai 
Kormányos korában, az Oraniaiakkal 
valami egybeköttetésben keveredvén, 
hazáját kéntelen volt oda hagyni, Paris
ból, a múlt hónap 26-kán Hrg W
l i ng t onhoz  küldött l e v e lé b e n  a’ töb
bek közt elbeszéli miképpen szóllilotta 
ölet fel, a’ Lord P o n s o n b y  megha
gyása szerén! az akkori hannoverai Con
sul E 11 e r m a n n arra, hogy a’ népnek, 
a’ Nassaui ház javára intézett lázzadá- 
si mozgásaiban ö is venne részt. Későb
ben ugyan ölet néinelly nagy emberek 
nevében S t e v e n  és Májor P a r y s 
Brüsselben egy másik titkos társaság 
tagjának hívták meg. Már minden meg
volt határozva, a’ mikor' General Ny- 
pc l s ,  adjutánsának, Májor Deysnek,

léte kikurkászása 
végett küldetett Briisselbe , felelete 
mindeneknek várakozását semmivé tet

ki a’ dolgok miben

te. Báró H o o g h v o r s t  (Briisseli fő* 
ember) nevezetesen jelenté, miképpen 
kérte ölei Lord P oson by,  annak egy 
néhány napig való elvárására, bogy 
mit kelljen határozni. Ezen időpont eí-
telése után, niég egy néhány napi ha-



Iasztást It ért Po n s o n b y ’s végre
az álortzát levetvén , kinyilatkoztatta , 
hogy ö éppen más plánumot ajánlott,
melly szerént nevezetesen az Orániai

volt, ha tetszik a’ ITrgnek, vegye hasznát
ezen ö híradásának.

Az Alsóház Febr. 5-ki Ülésében
Vy v y a n  a’ belga dolgokat illető kér-

Ilrgnek mindenből ki kell maradni. És elésben nem foghatta meg, hogy tsinál-
ez a rendszabás (meIlyet a’ szerző gya- hattak a’ Ministerek ollyan Tractátust 

melly 6 Fejedelmet illetett}, és tsak há-
rítette
lázatos hüségtelenségnek nevez) kensze-

ölet, S t e v e n s t ,  Major Pa- rom egyezett meg benne. E z , azon íé-
rys t ,  és az ő adjutánsát önként való
számkivetésre. Ő (a’ level szerző Gene- , Tr n i - ' ....
rál) az ánfflus Kabinét politikáját itt kérdi V y v y a n  Lu\ P a l m e r s  t o n  tói,

_ !  1 \  * n rr . í  T . 1 - '

iuui ) «zűri re-
jedelmeknek, kik még meg nem egyez
tek, megkissebbítésére szolgálván^ a^i

ítélhetni nem akarja, de a’ bizonyos, valyon hiszi e’ a’ Lord, hogy a7 többi
ö  ___ ,  / 'x /  9  c  M / T T  1 í'. 1 » \a  ex o  o  <\ />• _____ A Vl)0 -v Lord Pons onby  az Orániai ház Hatalmasságok megfognak benne egyez-

javára tzélozó mozgásokban, mellyek- ni? és az Anglus ’s brantzia igazgató-
rek elrendelője maga volt 
hasznát nézte. Az öt hatalmasságok,

önnön

magok és familiájok részéről a’ hel-
lemondtak. E’ szerént, 

L e o p o l d  Hrgnek is lehetett volna a’

a
ga tlironusról

szenek Hollandia e.s Belgiumra nezve 
garantirozzák e’ a’ 24 ízikkeJyek végbe 
menetelét? Lord P a l m e r s t o n  felel: 
Éppen nem példa nélkül való dolog, 
mint az érdemes Baronet állítja, ol-

thronusfoól való kirekesztésére lyan tractátust tenni fel, mellyet az
egyező felek mindnyájan nem hagytak

nem

belga
nézve szót tenni, mivel az Anglus ud
varhoz atyafi. Lord P o n s o n b y  azért helyben. Azomban ^
készített az Orániai Hrg részére öszve hoznom elő , mert ha nem volna is reá 
esküvést, hogy annak kiütése előtt va- példa, ezen mostani különös esetből 
ló estve . mondhassa a’ frantzia Agens- lelietne példát venni. Ugyan is ha va- 
nek, hogy néki a’ Restauratio kezében lamelly tractátust Európa Királyainak 
van, rs az, e’ közt és Leopold Hrg közt valamellyik meghatalmazottja alá írta , 
való választást szabad tetszésére bízza.
A’ választás, azután nem sokkal meg-

s az Anglus Király azt jóvá hagyta, 
annak tökélletes és minden feleket kö-

volna felesleg való dolog, a’ nevezett
esett, ’s bogy mint, tudva van. Ekkor telező ereje van. Külömben nem lelt 
írta Lord P o n s o n b y  hamarjában azt 
az esmeretes levelet , melly a’
Congressus előtt is felolvastatott,
mellyet a
gadott, 
tatással rekeszti

belga 
és a’

Gr e y  Ministeriuma

Tractatusnak, a’ Parlamentéi volt kö
zölteléséhez ezt adni „hogy az Austriai, 
Orosz, és Burkus Udvarok,

A’ General ezen nyila tkoz- hatalmazottjaiktól aláírt

meg
be levelét, hogy o

gy özet tetve, a lícrlzegnek

az omeg-
tractatusokat

még nem hagyták h e l y b e . A’ mi az 
érdemes Bárónőinek ezen kérdését il-

(Wellingtonnak) a’ Hollandiai Király, leli: valyon reményiem e
tulajdon fejedelme,

i • • 5 n ' i i  / • 9dia java ~
és a1 Hollan- még bátra lévő

boldogságában való szíves 
részvételéről, kötelességének tartotta, 
ötét (Wellingtont) a’ szóban forgó do
logról igazán és részre liajlás nélkül 
tudósítani. Ő, annak egyszer áldozatja

hatalmasságok a
hogy a

sok
szor említett troclátusban meg fognak 
egyezni? azt felelem, hogy I g e n  is,
mert a\ helybehagyáeok megérkezésé
ben tsak az Udvarok távolysága teszen
külömbséget. A5 Garantziáról szólló kér-
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mint első évinapján, tartotta B a r  de ti Fe-
I ____ i  n  I ü  I •• i  /  i  .  .  '  tr ■ .# / _

ni esc re a’ Baronelnek, most,
Király Ministere űgymondom,— hogy rcntz Elöliilése alatt népes gyűlését 
nem felelhetek. Egyeberánt a’ Stan- W a k e f i e l d  mindjárt az Ülés kezde-

__ ^ ^ ^ M  ^

d a rd (Lord Pál me r s t o n n a h  fel- tén telte ezen javalatot: hogy
az alsóházba l:érö levelet, meílvben a1 
Ministeriumot, a’ Reformbil keresztül

jebb említett vakmerő l g e n  is-ére azt 
mondja, hogy a’ Helybehagyás küldé
sével késő Hatalmasságok a’ Britannia vivésében való gyors és hathatós mun- 
Reform bili kimenetelét, és azt várják, kálkodásra serkentenénk. Midőn, úgy
hogy annak következésében megmarad
hat e’a’mostani Ministerium vagy nem? nes érzését, és jó indulatját, ugyan 
és így késedelmeknek nem a’ nagyobb 
távolyság oka. C r o k é r í  r kétségbe hoz
za, hogy egy ollyan Tractátus, melly m c 
ugyan öt Hatalmasságok között végez-

mond megesmerem a’ Ministerium egye-

akkor nem halgathatom el annak fog
lalatosságaiban való tehetetlenségét. H u-

úgy vélekedett , hogy ezen az 
úton tzélunkat cl nem érjük, sőt in

sokkal távolabb fogunk attól vettetett e l, de a’ mcllvnek közülük tsak/  ^ - -

kelten írták magokat alá, ezen kettőt telni. Ha a’ nehézségeket, és azon szc- 
éppen úgy kötelezné, mint ha azt mind 
aláírták volna. — Erre Lord P a l m e r 
s t on  mégis azt felelte; hogy ez a’TNcm- 
zetek jussaival egészen megegyezne.

mélyek nyokasságát, kikkel annak küsz
ködni kellett, meg gondoljuk, úgy fog
juk találni, hogy azok, a’ mit tsak to
lok kívánhattunk mindent elkövetlek.

A’ Király Febr. 6-kán költ Procla- Az 
mállójában Angliának és Irlandiának haszontalant és 
minden lakosit felszóllítja, bogy az or
szágban még eddig nem csmert és most 
meglehetős dühösséggel pusztító clio- 
íeránalt eltávoztatásáért Martzius 21- 
két közönséges böjtre és bűneiknek tö
redelmes szívvel való megbánására szen
teljék. Sliólziában az említett Izéiből
és módon Mar tzius 22-ik napját fogják
meginnepelni.

ülő, az égész kérő levelet mint
nem idejében valót 

kárhozhatla, mondván: bogy ö nála a’ 
Bili keresztül menetelén szívesebben 
senki sem igyekszik, de azt meg nem 
engedni, hogv azok, kiknek a’ nép 
jussai oily nn a n feküsznek sziveken 
tehetetleneknek es ostobáknak nevez
tessenek, ennél fogva ö ezt a’ leérő le
velet a’ gyűlés elébe nem terjeszti. Ezen 
szavakra irtóztató lárma támad, minden

A’ Britanniái Udvartól, az Ausztriai- felöl kiáltják : vessdki! ki vele. Az elöl- 
lioz rendelt és már útban lévő Követ ülő jónak látta egy kevéssé eltávozni, 
a’ jövő héten fog Bétsbe érkezni. Her- A’ mikor Praesidensé H ű m é  választa

tott, lei felette sajnálta , hog y B u r- 
de t t  a’ kérő levél tzélját nem jól ér

veié Bétsbe megérkezett. Ennek egy tette, úgymint a’ melly a’ Ministeriurn- 
kevés ideig tartó itt mulatósáig hivata
lát Londonba Gróf W e s s e n b e r g  
fogja vinni.

tzeg E s z t e r  h á z i  Pál  az Ausztriai 
Tsászárnak az Angius udvarnál lévő Ró

nak , munkálkodásaiban segedelmet ígér

F r a n t z i a  O r s z á g . ajánlani.
A’ követek Kamarájának Febr. 9-i;i 

L o n d o n b a n  a’ politikai Nemzeti- Ülésében T h o u  v é n é l  Ür az írók 
egyesület, Febr. 2-kán mint annak log- és a’ nyomtatásra nézve kiadott nvomó

X *



és üldöző parantsolatok ellen panaszol- 
kodván, azt állítja, hogy a’ gondolatok 
ellen ököllel, ’s a’ tudományok ellen
letartóztatással boldogulni lehetetlen. 
Az e’féle erőszak tételeknek egyes ellent- 
állások lesznek következései. A’ nyoin- 
talásbeli szabadság eltörlésére való min
den igyekezet haszontalan , úgy mint 
a’ rnelly fejét annál nagyobb erővel 
emeli fel, mennél erősebb a’ nyomás. 
Ugyan ez a’ beszélő a’ Szent Simonis- 
tákkal való bánást is kárhoztatja, kik
nek Jelkiesméreteken tétettünk erősza
kot , midőn Isteni tiszteleieket meg 
háborítottuk. — Utoljára a’ jelen igaz- 
■gatószéket, a’ Restauratióval hasonlítja 
öszve, ’s a’ Ministeriumnak azt taná- 
tsolja, hogy az a’ Sereg állapotján való 
javításról gondolkozzék.

A’ C o n s t i t u t i o n a l  Krakói le
velek után írja: hogy a’ haditanáts nem 
rég a’ lengyel szabadság mellett olly 
vitézül hadakozó Sangus kó  Hrget Si- 
beriában való számliívetésre, és az ott 
lévő bányákban való sanyarú dolgozás
ra kárhoztatta. Attyafiai több milliókat 
áldoztak fel, ha megtarthatnák. De reá 
nem mehettek. Reménységek utolsó me
nedékhelyénél a’ Tsászári Kegyelemnél 
is, — Kinek éppen születése napján ter
jesztetett ez a’ vitéz Hertzegmelletl ese
dező levelében elő, ezt a’ választ kapták: 
„ Gy a l o g é  Cmenjen Siberiába).

A’ Frantziák Királya a’ folyó hó
nap elején nézte meg Delavignének ezen 
tzimű Drámáját: Xí-ik L a j o s. A’ nép, 
Királyának a’ Játékszínbe való belépé
sekor örömében kiáltozott és tapsolt;

találkoztak ollyanok is , l:ik, ama
zoktól ellenkező indúlaljokat éppen 
okkor piszszegetés által jelentettéit, mel
lyen a’ Polgár király nem kevéssé ille
tődön meg. Ez a’ megilietödés nyilvá
nos szomorúsággá változott ö benne,
midőn látta, hogy a’ nép, a’ Drámá

ban elő jövő a’féle helyeknek, mellyek
az igazgatás ltissebbségére szolgálnak 
nagy lármával tapsol.

A’ Lyoni Politzia az Igazgalószéh 
ellen egy öszve esküvést fedezeti fel. A’ 
napokkan egy oda való birtokos fogat - 
látott el azért, hogy az embereket va
lami politikai mozgásra pénz fizetés 
ígérésével nógatta. A’ Párisi politzia 
több tiszteket küldött Lyonban az oda 
való Politziának, a’ vizsgálások folyta
tásában tejendő segedelemre. Rendes 
katonaság is olly számmal van most őri
zeten Lyonban, valamint Párisban is, 
hogy annyira még nem emlékeznek.

Azok között , kik a’ Febr. 2-ki 
lázzadás alkalmával elfogattattak, volt 
egy P o n c e l e t  nevű tsizmadia ; ki a’ 
Júliusi revolutiókor, mint magát meg 
külömbóztetett férjfiú, érdem jelt ka
pott. Találtatott nála 700 Frank és tol
vaj kúltsok, mellyekkei a7 Louvre pa
lotába vitetvén, ki világosodott, hogy 
azok (kuttsok) annak (Louvrnek) 3 aj
taját nyitották ki. Az öszve esküitek köz- 
zúl egy másiknál talált kúltsokkal pedig 
a’ Tuilerie mellett levő kertnek, 4 ros
télyos kapui, ’s magának a’ polotának 
pedig 4 ajtai nyittattak fel.

A’ Frantzia Udvarnak a’ Szent Szék
nél lévő Követe Gróf St Au l a i  r e  Fi- 
ja (ki Rómában a’ Követségnél segéd, 
Febr. 12 kén érkezett meg az Attyától 
küldött hivatalos levelekkel Párisba. Az 
említett Követ talán most akarja a’Szent 
Széknek tett azon ígéretét telyesíteni, 
meny szerént azt, az Ausztriai sere
geknek, a’ Pápa birtokokban volt be
menetékor azzal bíztatta meg , hogy ö, 
annyira részesül Ó Szentsége birtokai
ban történt bajokban, hogy az azokon 
való segítésre ő is minél elébb fegyve
res embereket fog elő hozatni. Ezt az 
ajánlást a’ Pápa , hihető, hogy az Ausz
triaiak hűséges oltalmában bízva, nem



fogadta el, tsak akkorra tartván arra
számot, ha reá szüksége lesz és érte
folyamodni fog.

A’ M e s s a g e r  des  C h a m b r e s  
jelenti: Toulonból érkezett levelek több 
hadi hajók felkészíttetéséröl emlékeznek 
még pedig ügy, hogy azok minden szem- 
pillantásban jöhető parantsolatra indul
hassanak. Lávornói tudósítások szerént, 
ezen felkészült tengeri erőit kozzűl egy 
Lánca hajó Olasz Országba indűlt. En
nek az Olasz partokra leendő értekezé
sével különös jelenés fog Olasz Ország 
Játékszínén elő állani, ha t. i. a’ Pápa, 
annak kiszállásának magát ellene sze
gezi , a’ hajó Vezére pedig parantso- 
latja tartalma szerén i tselekszik. Vár
ván várják ezt az Olaszok ltözzül a’ sza
bad lelkűek, és örülnek rajta; — de 
bizonyosan nem örülnek az Olasz Kor
mányszékek, mert félő, hogy a’ Fran- 
tzia Kokárdának meglátása a’ mostaná
ban voltaknál nagyobb mozgásra fog 
alkalmatösságot adni.

Hivatalos tudósítások szerént a’ 
következő állapotban volt Jan. 1 sö nap
ján 1852 ben a’ Frantzia sereg 270,000 
gyalog,— 54,000 lovas, — 54,000 pat
tantyús, — 8000 földmérő és építő ka
tona (Genie), — 4500 tra in ,— 14,000
vénkatonák, — 1G00 Gendarmerie, —
4020 személyek a’ fő tisztikarból. Mind- 
öszve 410,520 ember. Az ezeknek tar
tására kívántató költség 250’475,0Ü0
Frankra megy ; mellyböl esztendőt által 
egy emberre 607 Frank esik. A’ Fran 
tzia t e n g e r i  e r ő  279 hajókból áll, 
7’486,000 Frank esztendei költséggel. 
Ez idő szerént fegyverben van 120 ha
jó , mellynek tartására 4’572,000 Frank
kívántatik.

Hét lengyel kivándorlottakból álló 
tsapatok, mellyek közzüi mindenikben
100—150 ember van, kik nagyobb ré 
szént tisztek, éppen most mennek, ösz-

vegyülésekre rendelt helyekre Av i g 
n o n  ba.

H o l l a n d i a .

A’ L o n d o n i  Conferentzia és Há
gai Udvar közt, a’ Belgium dolga felett 
való levelezésnek még most sints vége.
A’ Conferenlziának Jan. 4-kén költ Em
lékírására (mellyet a’ 7, 8, 9 , 10-ik 
számok alatt kiadott Magyar Kurírban 
meg lehet találni) a’ Hollandia Megha
talmazottjai ugyan azon hónap 50 kán 
felelnek. Ez az egész felelet, mint több
nyire minden szóvítatás, nem egyébb, 
a1 már egyszer vagy talán többször is 
mondattak ismétlem meg újtásánál. A’ 
mit nevezetesen a’ múlt esztendő Dec. 
14 diki Emlékirásokban nyilatkoztatá- 
nakki Hollandiának, meghatalmazottjai, 
más szavakkal most is ugyan azt mond
ják. Tagadják, hogy a’ Conferentiától 
került 24 tzikkelyek ollyan természe
tük volnának , mellyeken változtatást 
tenni, vagy azokat módosítani ne lehet
ne. Mert a’ Conferentzia éppen nem 
biró Hollandia és Belgium dolgában; 
hanem, a’ mint General S e b á s t i a n i  
B r e s s o n  Urnák irta; t s a k  K ö z 
b e n j á r ó  és a ’ F r a n t z i a  K o r 
m á n y s z é k  i s  az t  a k a r j a ,  h o g y  
az ez t  a’ C h a r a k  t é r t  e l  n e  ve 
sz ej t se.  Ugyan tsak S e b a s t i a n i U r  
a’ Frantzia meghatalmazottnak más al
kalmatossággal ezt mondá: „Valamint 
jussa és hatalma nints a’ Conferentziá- 
nak tsak arra is, hogy valami privát 
„interessét illető kérdést fejtsen meg, 
„mennyivel inkább nints ollyan kérdés 
eldiijtésére való jussa melly az egész 
„Európát interessálja.cí — Az Acheni 
protocollumról a’ Hollandia Meghatal
mazottjai azt mondják : hogy annak 
értelmét későbben tsavarta el a’ Confe
rentzia, ügy mint, a’ mellyet az eleinte



J 2 6

hogy
egy formán magyarázóit Hollandiával; Protocolhun A toldalékjai legyenek

a’ Ilollándiai meghatalmazottak- alakjai. Ez után a’ 24 tzikkelyekben 
nak minden esetre jelen kellett volna levő határszabás ’s más tárgyak , neve-

dolgokról tartott üle zetesen, a’ Luxemburgi Nagy IJrgség,
sebben, ’s azoknak meg egyezése nél-

lehetett

lenni a’ Belgiumi

kül semmi féle tárgyról nem
Az ezen

az adósság felosztása a’ hajókázás és az
eliez tartozó dolgok felöl tett végzé-

vegeznivolna  ̂ _
való eltávozásra akármilsoda fontos in- 
teresséknek sem kellett volna a’ Confe-
^  .  • A 1  • • l a /

alaptételről sek helytelen voltát mutogatja Hollan
dia , és lígy látszik, hogy most sints
elébb, mint a’ múlt esztendő Nov. 7-

rentziát indítani, mert a" politicai világ kén volt, mikor a’ 24 tzikkelyek módo- 
le" első Interesséje az, hogy a’Népek-sy- sitása eránt való kívánságát legelőször 
stemája minden egyben , és tagjainaksza kinyilatkoztatta 
badsága és függetlensége fenn tartassék.

Azt állítják az Öt Hatalmasságok, 
hogy nekik, mint 1814-ben, kötelessé
gek még egyszer, a’ Belgium léteiének A’ belga Képviselők Kamarájának
jövendőbeli sorsáról és módjáról hatá- Febr. 9-ki Ülésében Gén d e b i e n  a’ 
rozást tenni. Igen is — de az a’ köte- külső Ministertöl azt kívánta, hogy az 
lesség még akkor, tsak egy forma sze- néki már ez előtt három hónappal tett

B e l g a  O r s z á g .

rént való Tractatuson épült — még ek
kor a’ Bétsi Congressusnak hire sem 
vóU, nem lígy állottak a’ dolgok, hogy 
a’ Belgium jövendőbeli sorsa és léteíe

kérdéseire feleljen. Mind akkori, mind 
mostani kívánságom , úgymond 1-ör az 
hogy adja elő, a’ Minister a’ belga 
követeknek mind azon két írásait: mel-

flollandia függetlenségének annak Iveket azok, a’ 24 tzikkelyek módosi- 
íinantziájának Folyó vizei Tsatornái és 
birtoka szabadhasználásának és a’ Nas- tettek elébe,
soui Ház atyai örökségének, vagy vala

_ _ M • • A M  »  M  0 _ • D

*  s  J

tása eránt a’ Conferentziának terjesz-
úgy szintén azon kí

vánságokat és jussokat is , mellyekre 
mi azzal felérő jószágnak kárával erő- a’ Confcrentzía feleleteit építette? 2-or

Magyarázza meg a’ Minister, hogy kell 
érteni a’ Nov. lo-ki Tractatusnak azon 
kifejezését, melly a’ hclybchagyásokról 
és azoknak két hónapra határozott ki-

' 1 1  # \  1  . i  .  1  '  •ezesei

s i t i e t e t t volna meg.
hoszszan meg

Ez után 
akarják mutatni a

nagy
Hol-

Mi

landi ■ { meghatalmazottak, hogy ők az 
18.t4-ik esztendő Jul. 21-kén hozott 8 
tzikkelyeket, az egyezések alaptételé- tseréléséröl szó 
ül szolgálható crejekböl nem vették ki, lennének annak, ka némelly Ilatalmas- 
az által begy Belgiumnak, Hollandiá- ságok az emlitett, helybe hagyás alól

A’ fel szóllitotttói leendő elválásában való megegyezé
seket "Közönségessé tettek. Mert azt, az 
aiait a" feltétel alatt tsinálfák, hogy azon 
elválás illendőképpen essék meg. A’mi 
nem úgy lévén, minisének az emlitett

magokat vonogalják ?
Minister igy beszél: Uraim! a’ Gén-  
d ebi  (in Úrtól kívánt első írást a’ Ka
marával Jam 14-kén már közlöllem. A’ 
második, melly a’ frantzia adósságról

1
m  e g  -

cikkelyek sefejektöl megfosztva, és igy szól!, mégközönségessé nem tétetett, ivz 
.-wíiióít, lüv;mliaiinlí tinllnrwi:»; igen hoszszú, de azért, ka a’ Kamara

vagy G e n d e b i e n  Úr kívánja, a’ Bú
réban azt is leteszem. G e n d e b i e n  
Urnák második kérésére ezt jegyzem

méltán kívánhatják a’ Hollandiai
hatalmazottak, hogy az alkudozásnak
azok.
dili

1811-egyedűl az
esztendő Januáriul 27 kén készült

nem pedi
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meg hogy az Igazgalószék a’ 24 tzik- kon hívül lévő három hatalmasságokat
helyekben tejendő módosítások eránt illeti, ha talán ezek a’ tractálusban meg 
két levelet küldött a’ Conferent ziához , nem egyeznek, annak mi következése 
de a’ mellyek hözzul a’ Cönferentzia lehet, vélekedésem szerént, ember azt 
tanátskozásainak tárgya egyik sem leve, nem tudhatja. Arról minden gondoikoz-

_ A A t i  _ A _ _ M fügy mint a’ melly azt felelte, hogy a 
15-ik Novemberi Tractatus utolsó 
viszszahüzhatallan, es e

es
volt az oka

hátik ügy, a’ mint neki tetszik. Én leg 
előbb, a’ mint már mondtam, annak 
következéseit előre látni lehetetlennek 

a’ miért azon levelek a’ kamarával nem tartom. De nem tzél nélkül való dolog 
hözöllettek. Egyéberánt a’ Hollandiai az embernek magáján kívül a’ mások 
udvar kívánságait es jussait, azon em- 
lékirásból, meliyetaz, Dec. 24 kén ,

Conferenlziának Jan. 4-kén arras a
adott feleletéből, utoljára erre Jan. 50-

# * -w -r  1 1  ■ 1  f  1 ■» / /  1an
tatásból bőven meg lehel látni. A’ 
G e n d e b i e n n e k  harmadik 
ille ti: Nov. 19-ki tüdósitásomban már

mi
kérdését

megmondtam, liogy abban az esetben 
ha az öt udvarok meghatalmazottjai, az

vélekedését is megkérdeni , és tudni, 
hogy az Anglia ’s Frantzia Ország hely
be hagyását milsoda szempontból nézik 
más országokban. Lord P a l m e r s t o n  
az Anglus Alsóháznak Febr. 5-ki ülé
sében illven nyilotkozlatást lelt 
egy ollyan Tractatusnak, mellyel az 
Európai hatalmasságok megliatalmazott- 
ja aláírtak, ’s abban ez Anglus Király 
megegyezett, minden telüntétben van

hogy

ö hatalmok határain kívül nem léptek, kötelező ereje. Látják az L rak, hogy 
a’ helybehagyások kitserélése nem a’ brittaniai Kormányszék vélekedése 

egyébb diplomatiai formalitásnál. Ezen 
vélekedésem mellett én most is állok.
A’ helybehogyásokat egyedül tsak a 
meghatalmazottaknak hatalmokkal való 
viszsza élése akadályoztathatná, mivel 
a’ megbízottak aláírások állal arra, az 
ő megbizójohat is nyiJvánságosan köte
lezték. Kérdés? Mi tehát az

szerén! a’ 24 Izikhelyeket a’ megliatal- 
mazolSakon és az egyetlen egy Anglus
Király on kívül egyébbnek senkinek sem 
szükség alá Írni, még is az nem tsak 
hőJlsönösön Angliát és Hollandiát, ha
nem minden más hatalmasságokat is el
határozva egyformán fog kötelezni. Lord 

oka, hogy P a l m e r s t o n  ismét megkérdeztelvén 
azt három Hatalmasságok nem akarják ha valyon meg lehet e’ az, liogy vala- 
alá írni? En ezen késedelemnek okát melly hatalmasság nem hagyja helybe 
bizonyos politikai kinézésekben , ésazon a’ 24 tzikhellyeket, ismét felelt: hogy 
szoros famíliái egybekölletésben here- őtet erős alapon álló reménység biztat

ja a’ több Hatalmasságoktól is adandó 
meg egyezés felől. Egyéberánt az én 
megjegyzésem most is az, liogy szabad 
tetszésétől fiig mindennek, más kime
netelét gcntlolni a’ dolognak, addig míg 

ha a’ Troctatusl vagy tsak egy- az be nem teljesedik. Én részemről,
azt hiszem, hogy Jan. 51-kc óllá a’ mi

Óriási lépésekkel haladlak elő, 
és hogy Angliának ’s Frantziz Ország
nak helybeliagyása, a’ Tractatus 
sok idő iniilva bizonyosan

melly a’ Hollandiai Királya és egy

a
kérdi

sem,
éjszaki hatalmasság közt vagyon , ki min
den igyekezettel munkaidőik , liogy azt 

Tractatus elfogadására bírhassa. Azt
G e n d e b i e n  Li : mi Jenre

, na a’
néhány Hatalmasságok vagy éppen egy 
se hagyná helybe. Szcrentsére , ezen 
utolsó esetnek helye semmi módon nem 
lehet.  Mert abban Frantzia Ország és 
Anslia már mececvczitk. A mi az ezo-

is
belőle

dolgain

nem 
meg történő
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L o n d o n i  ú j abb)  t u d ó s í t á s o k *

L o n d o n  Febr. 15-kán. A’ Chole-
.. . „ ___  ra Londonban is kiütött. Ezt a’ Couriermster jw u e i e « « c i  ̂ *'-*''* , , , , . , .. . , , > .a’ Nov. 15 ki Tractatusvegre- mely fajdalommal jelenti, ezt a hivata- 

" n - '* * ■ TT-----  los jelentést tevén hozzá: „mivel **’—r"
valyától való félelem és rettegés legin
kább okai ezen járvány nyavalya elter- 
• |  • |  ^  - 1  1  ̂ #

béfejezésének igen jó jele. — Ezután az 
Antverpiából való kitakarodasrol luvan
a’ Ministerto 1, fel világositást. A Mi*

]Vfit p k n a e r e  felel: A’ hatal-

hajtását magokra válalták. Azt Ugyan los jelentést tevén hozzá: „mivel a’nya-
meg ekkoráig tsak kelten hagyták jó- - “
vg| gs nagyon hihető, hogy a Ilollan- ,
diai Király a’ több Hatalmásságok ké- jedésének, minden haszontalan lármát 
sedelmezésében bizva , szegezi magát el keli távoztatni, melly ezen félelmet
a’ Tractátusnak olly nyakason ellene. n
Minthogy az Antverpiai fellegvár keze 
közt van , ötét annak el hagyására tsak 
erőszakkal lehetne kénszeriteni. Ezen
kitakarodásra valókénszeritésre, a’ mint

v l  I t C l l  11 a  T U / i l ( A I l i i  y  lllly I  I  j  lCICllllCl

öregbítse. Erre nézve tsak ollyan tudó
sítások fognak a’ felöl közöltetni, mel- 
lyek ellene mondhatatlan történeteken
épültek/4

ö hiszi, a’ szoros igazság szerént mind 
Angliát mind Frantzia Országot fel le
hetne szóllitani; úgy de ezzel az ágyúz-
tatás szerentsétlen következéseinek té-

*

Az Orvosoknak egy Kikül- 
döltség előtt tett vallástétele szerént, 
kétségbe sem lehet hozni, hogy a’ ki
ütött nyavalya — görtsel járó cholera 
legyen. Febr. 13 kán közönséges Gyű
lés tartatott, mellybcn erről tanátskoz-

• « 1 V ■ a- • k 1 '  a *1 1 "I 1 (f •
^  ^  ^  ^  ^  ^  j|  C  w  V  A  JL JL 1  *•—*  w  v / v y  »  •  *  w  — — — —' —  — y  —

tetettnéh ki a’ város. Nem az itt a’ kér- tak: mitsoda eszközöket kell elő venni; 
jpc ho^v mi igazságos dolog, hanem, minő rendszabásokat határozni, ho —
U C 3  J  u  O  u  y  ^  9 * 1  -i f  -i . .  " I ' l l '  1 i  >i •)

meg O sy Ur mit gondol?
kell e’ nyúlni, vagy pedig jobb lesz bé- tathassék

Mondja a’ jelenvaló környűlállások között a’ ve- 
eröszakhoz szedetem minden lehető módon eltávoz-

kességben várni el a’ Hatalmasságok- 
közt lévő alkudozás kimenetelét.

(Folytatása következik.)
S p a n y o l  O r s z á g .
A’ Spanyol Király Országának Por

tugálba felé eső széleire 30,000 ember-

L o n d ónban közönséges az a’ vé
lemény, hogyha a’ nyavalya terjed; a’ 
Parlament ülései, egyszerre megszűn
nek ’s elhalasztatnak.

G ö r ö g  O r s z á g .

Jan. 28-kén költ levelek Corfubólboí álló sereget küldött azzal a' meg- ---- -------------  ----------
hagyással, hogy az mihelyt kívántatik, jelentik: hogy Görög Országban a’nyug- 
tüstént siessen a’ D óm  M' ’ ’ * ' ““  *
gitségére. Mellyböl ar latszik , hogy fél
ti az ö szomszédját, vagy is inkább ma
gát gondolván, hogy a’ Dorn Mi g u e l  
megbukása, Spanyol Ország alapjait is 
megfogja annak polgárai javára ren
díteni.

hatatlanság nem tsak nem tsendesedett, 
hanem naponként nevekedik. Az Igaz
gatószék Megarába , a’ lázzasztók és 
lázzadtak fő szállására sereget küldött. 
Mint hogy a’ Felek mind két részről 
állhatatosan feltették magokban, hogy

nem enged-
F o l y t a t á s a  a’ F é l - Á r k u s  T o l d a l é k b a n . )

Sz e r ke s z t e t t )  és Kiadó M á r t o n  J ó ’s é f ,  Professor. (Landstrasse Nro 315.)

Nyomtató : Nemes Haykudi AntaL (Obere Bácker-Strasse Nro 755.)i



nem engednek, a’ dolog alig ha ütkö
zetre nem kerül. A’ Rumelióták kik* 
nek 3000 fegyveres emberei vágynak. 
Gr i v a s  T e o  d ó r t  Mainába küldöttek , 
hogy azt is vonnák a’ magok részére. 
Ugyan ez a’ rész Bon i zz a várát is 
kezére akarta keríteni, de tsalárdságá- 
nak, mellyel a’ dolog véghez vitelére 
vett e lő , reá nézve nem volt kivánt 
következése. A’ Rumelióták vezérei G o- 
l e t t i  és M a u r o c o r d a t o .  A’ Párto
sok kívánsága. 1-ör A’ Status szolgálat- 
jában lévő .Tornaiaknak Görög Ország 
ból való ki hajtása. 2-or Gróf Ca p o 
ri i s t r i á s  A u g u s t i n  nak, kit a’ múlt 
esztendő Dec. 20 kán Argosban tartott 
Nemzeti gyűlés, Görög Ország Praesi- 
densévé nevezett, el botsatása. A’ kor
mányszék hűsége mellett állhatatos Fel 
Kép viselői Na up 1 i ában minden nap 
tartanak ülést. Ezek három tagból álló 
Biztosságot neveztek ki, meliy Görög 
Országnak új Constitutio felöl készítene 
ollyan planumokat, mellyek által a’ há
borgók ha lehetne fegyver nélkül tsen- 
desíttelvén le, a’ rend és engedelmes
ségre viszsza térnének.

M a g y a r  O r s z á g .

B u d a i  hivatalos tudósítások sze
rént ezen hónap 14-kéig Magyar Or

szág 92 Törvényhatóságainak, 4708 He
lyein pusztított a’ Cholera. Ezekben 
megbetegedtek 514,567-lcn ; kigyógyul
tak, 280,576-tan meghaltak 223,096-
tan ,' és 10,895-ten még betegek. A’jár
vány nyavalya 60 Törvényhatóságokban 
’s ezeknek 3040 Helyein már egészen
megszűnt.

Cs o r n á r ó l .  Sopron Vármegyé
ből. — Februáriusnak 12-dikét, mint 
ditsősségesen ’s kegyesen Uralkodó I-ső 
F e r e n t  z Felséges Királyunk születé
sének 64-dik esztendejére sok tántorít
hatatlan hűségű jobbágyokat háládato- 
san emlékeztető napot , Mező Váro
sunk is fényesen innepelte. Minekután- 
na t. i. Felséges Urunk születése nap
ját megelőző Vasárnapon helybeli Ple- 
bánus ’s Vice Esperest B a r b é 1 y 
György Ur halgatóit a1 következendő 
Febr. 12-dik napjára figyelmetessé tel
te, ’s O Felsége Kegyes Királyunk ’s 
Hazánk jóllévő Ally a eránt való há!á- 
datosságra rs hűségre buzdította, ’s ezen 
emlékezetes napon a’ Szent Egyház
ban leendő számos és inepes megje
lenésre fel szóllitotta volna: Febr 12- 
dike reggelén korán, hat nagy mozsár 
ágyúkból telt erős lövések által emlé
keztetett líjraaz egész Város az örven
detes nap jelességére. Három fertály-



kor tízre minden harangok zúgásával 1egesz nap a’ népnek buzgó könyörgő-
a’ Templomba menetelre jel adatván, sei ’s örvendezései között tölt cl.
a’ nép innepi öltözetben a’ Szent Egy
házban tartandó áhítatosságra fel sereg
lett , holott említett Fö Tiszt. V. Espe
rest Ú r, először is fényes Egyházi 
Szertartással, tellyes musikai kar zen-

V c r s e t z e n  Febr. 13-kán. Elkö
zelítvén az az idő, mellyen felséges 
Fejedelmünk I-sö F e r e n t z  Tsászár 
és Királyunk ditsö születése napján Új 

gése közben mutatta be a’ Mindenható- alkalmunk lehete cránta viseltető mély 
nak a’ Sz. Mise áldozatot a’ sok mii- tiszteletünknek ’s határtalan szeretetünk-

idökre terjesz
tendő betses életéért a’ Mindenhatóhoz 
botsájtandó könyörgésekben bebizonyí
tani ; itten, mint tágas Megyéjének la
kó Várossában Ő Méltósága Fő Tiszte-

liom jobbágyokat folyvást boldogító nek hódoló jeleit, 
Felséges Uralkodónak hoszszd és bol
dog életéért. A’ Sz. Mise alatt, bent

sok

a' Sz. Egyházban, a’ tábori hídverés-
O ' V +

hoz tartozó szekeres seregnek egy tsa- 
patja. Hadnagy Ga ma u f  Fridrik Úr 
alatt tette tisztelkedését. A’ Sz. Mise 
alatt ’s annak végével a’ moszarak’ dur
rogásai nevelték az innepi díszt. A’ Sz.
Mise után említett V. Esperest Úr ve- esztendőben is

lendö M an u i l o v i t s  Maxim Úr Ver- 
scheczi Görög nem Egyesült Hitű Püs
pök ezen ditsö napot oily móddal igye- 
kezék ünnepelni, — valamint minden

hogy ditsö voltának
lős és az örvendetes naphoz alkalmaz- megfelelne. Ehezképest számosbb kivá-
tatott praedikátziót mondott, melyben az 
Uralkodó Felségnek Hazánkra ’s min- fel derűit napon a

lógatott Egyházi Férj fiaival ez
Cathedrális

ditsőn
Tem-

den jobbágyokra árasztott sok jó téte- 
ményeit szívre hatólag elő adta, ’s hai- 
gatóit a’ Felség eránt való hűségben, 

háládatosságban erössitette. Az if
júság nevelésében ’s tanításában nagy 
haszonnal ’s elő menetellel fáradozó 
Csornai Praemonstratensis Sz. Szerzet-

plomában ájtatosan vivé végbe az Isteni 
szolgálatot, mellynek közében mi

’s
• f

nekuiána Fő Tisztelendő D a n i e  IMar-/
cellus U r, Tsanádi Kánonok, és hely
beli Plébános a1 Római Catholicum Tem
plomban a’ nagy éneklő Szent Misét, 
és Ő Ts. Kir. Felsége hoszszas életéért

nek több érdemes tagjai hasonló Sz. 
Mise áldozatot tettek külön külön, a’ 
Haza Attyának hoszszd ’s boldog éle
téért. Ezt követte az itt lévő Praemon
stratensis Sz. Szerzet’ Klastromában tar
tott fényes ’s gazdag ebéd, mely közben 
0  Felségének ’s az Austriai Ház min
den Tagjainak hoszszd életekért igazi 
háládatosságot buzgó indulattal számos 
poharak tiríttetlek. A’ feljebb említett, 
szekeres seregnek Tisztje ’s Ah Tiszt
jei a’ Praemonstratensis Ŝz. Szerzet 
Klastromában gazdag ebéddel fogadtat
tak, a’ köz legények pedig fejenként 
délben is estve is, a’ Szerzet pinlzéjé- 
böl egy-egy itze bort nyertek. így az

Istenhez bofsálott Imádságát elvégezte 
volna; a’ Szent, Lyturgiát koronázd a’ 
Mindenhatóhoz térden botsátott Hála 
és Kérő Imádság azon fö rendeléséért, 
hogy ditsöen uralkodó I-sö F e r e n t z  
Fejedelmünknek születése napját 94-ik 
élete pályájának korában Isteni kegyel
méből igaz Kereszlényjeinek szívbeli 
örömeikre derítni engedé. Ezen Imád
ságot követé a’ „Te Deum“ Ének,m a
ga a’ Fő Pásztortól két nyelven RátzdI 
tudniillik és Oláhdl elénekelve, vala
mint a’ Felséges Tsászár és Királyun
kért készült esmeretes öröm Ének 
„Uram tartsd meg Királyunkat^ hason
lóképpen két nyelven énekelve. Mind



mi Fö
ezeket tetézé a’ Szent György’ Klastro- Tek. Tsentsén Vármegyéből. L á t k ó c z

Apátur’ Fő Tisztelendő Ken-  Böjt elö hava 10-kén 1852.
g y é l a t z  Pál Urnák ISémet nyelven
az uralkodó Hitű sok Vendégeknek ked- Az emberiség’ köz-java eránt tett je- 
vekért, ésRátzúl a’köznépnek értése vé- les érdemeiért múlhatatlan emlékezetű 
gett tartott, és ez napra igen iljö| beszédje, Mélt. Csömöri Gróf Z ay  I m r e  Ts. ’s 
mellyben ékes mondásával Ilalgatóit kö- Kir. Arany Kúltsos Úrnak, ki a’ Nagy- 
zös szeretetre, és illy nagy és kegyes Szombat Vidékén fekvő egyik Uradal- 
Fejedelem eránt hűségesnek lenni ele- mának Butsán nevű Helységében a’ múlt 
gendöleg lelkesítő. Mind ezeknek végre- gyászos emlékezetű nyáron dühöskö- 
menetelével ezen díszes Ferjíiaknak kö- dőlt mirigyes nyavalyának áldozatává 
vetésekkel mene a’ Fő Pásztor Palotá- lett, az illő végső tisztelet, azon idö- 
jába , hói valamint Ő maga díszes ven- nek veszélyes környűlállásai miatt meg 
degéitöl Ő Felsége élete meg tartásáért nem adattathatván; — ugyan azon u'ól- 
Vendégeilöl jó üdvözlés ekket fogada , só Tisztelet-tétel, mellyet a’ Boldogult, 
úgy viszont ollyanok ömöltek kelleme- mint jó Hazafi , példás Férj , ’s jó Atya,
tes igéiből. De haza menése közben az 
ügyefogyottaknak szomorú ábrázataikon 
megkönyörülvén, azokat magához jönni 
rendelé, kiknek száma a’ Százat fe
lül haladd, és így mindeniknek egy-egy 
tzipó kenyeret, egy font marhahúst, 
egy itze bort, és pályinkát adatni ren- közelebb múlt Esztendőnek Kis-aszszony 
deltetett, valamint azokra is terjede havában, a’ járvány Epeveszély miatt 
atyai gondja, kik a’ két hitű Ispitályok- tsak a’ Butsáni közönséges Temetőben

mint a’ Vallás dolgainak Szíves Párt
fogója, ’s mint valódi Ember barát, 
méltán megérdemlett, tegnapelőtt, úgy
mint e’ most folyó Hónapnak 8-kánZay- 
Ugróczon ment véghez.

Az Elhunytnak hiiltt tetemei a’ Ieg-

ban betegeskedő ágyban felüisznek. 
Bűzös Hála illy emberszeretönek!

eerye-

Es igy meg érkezvén az Ebédtáj, a
Megyés Püspök Ur 70 díszes Vendége
ket számlált, ekkor először kívánó üd
vözletét teve a’Püspök Úr a’ nagy Egek
hez felségelkedö Tsászári Királyunknak 
hoszasbb élete pályájáért, mellyet a’
levegőnek 
bői ömölt a’

harsogásával követe
T ÖTA

lag
V.

a' sziv-
„El l  j en“ 

a’ meg koronázott ifjú Királyunk 
F e r d i n a n d  életének számtalan

ha-

Folytató- zesének.

tétetvén örök nyugodalomra, ’s *,0 
dűl a' Szíve tartatván fenn, — Ez, a* 
végső halotti Tisztelet tételnek Szomorú 
napjára , Zay-Ugróczra fel-hozattatolt, 
— azon nemes érzésű Szíve tudniillik, 
melly főképp a’ Zay Ugróczi terméket
len hegyeknek minden Vallásű szegény 
lakosai köztt olly sok ’s jeles emlékeit 
hagyta az emberi szeretettel tellyes ér-

sággal az
Ezen szomorú alkalmatos

helybéliEvangélikusoknak
Templomokban a’ nemtsak Zay-Uárócz’ 
Vidékéről, hanem távolabb helyekről, 

tolták az Óhajtások, mellyeket végre sötszomszéd Varmegyékből is nagy szám-
Királynénknak, mai öszve gyűlt Uraságok, ’s más kü-

Esztendőkre kitetjedéséért az Eget

követtek a’
es az egesz 
nak állandó

Felséges 
Ausztriai Felséges Ház- lömbféle sorsú, rendű ’s Vallásű temén- 
egészségéért való köszön- leien Sokaság előtt, három nyelven Ma- 

tések, harangoknak szóllása és a’ Mo- gyarúl t. i. Tótól és Németül, az El- 
zsarak harsogása közölt. . hunytnak jeles érdemeihez alkalmazta-



tolt ^elös halotti Beszédek mondattak, 
’s azon Köz tiszteletet ’s szeretetet, mel
lyel ezen jó Méltóság eránt mindenek 
egyaránt viseltettek, nevelték ’s öregbí
tették. — De mit tehet a’ pislogó mé- 
tsetske a’ ragyogó Napfény’ emelésére ? 
Azonban, ha méltóképpen nem magasz
talhatjuk is a’ Köz hasznú Nagy Férfiúi
nak, mint Nagy hazafi jó Polgárnak ki- 
lündöklö tulajdonait, ’s érdemeit; a’ Köz- 
tisztelet ’s hálaadóság, mindazáltal nem 
engedi halgatásban hagyni nemes érzé
sű Lelkének azon Szép műveit, mel- 
lyek az Emberiség’ Köz javát érdeklik.
— Ő volt az az érzékeny Barátja az 
Emberiségnek, ki a’ maga rég i, ’s Or
szágunkkal egykorú Nemzetségének fén- 
nyét, ’s méltóságát,a’ nyájas leereszke
déssel tudván egyesítni, az embersze
rető nemes Szívének tiszta ösztönéből,/* /
nem magának hanem egészen lsek a’ 
sínlődö emberi Nemnek élt. —( A’ szá
ma nélkül való gyámoltalan Árvák ’s 
Özvegyek’ élelmén kívül, esztendőnként 
mind nemes, mind, nemtelen születésű 
sok szegény Ifjakat nemtsak honni Alsó- 
*s Fő Oskolákban, hanem Külföldön is 
neveltetett; maga Uradalmaiban a’ Köz
nép’ pallérozására több hasznos Oskolai 
intézeteket tett, mellyeknek gyiimöltseit 
örömmel látjuk; — az azokban tanúló 
szegény gyermekeket , kiknek tanúlás- 
béli előmeneteleikre Személyesen is 
ügyelt, atyáskodó Kegyelmével ápolta.
— A’ szegény adózó népet, úgy mint 
szeme fénnyét, minden Vallásbéli kü- 
lömbség tekintete nélkül pártolta és vé
dette , és ugyan nem tsak a’ maga tu
lajdon Számos alattvalóit, kiknek gyá- 
molítását, tsak Földes úri édes köteles- 
ségének esmerte; hanem áltáljában a’ 
Szükölködőket, kiknek kunyhóikban is 
angyali tsendes nyájassággal gyakorta 
gyönyörködött, — nemtsak a’ tavalyi

nyomorúságos időben — nemtsak a’drá
gaság’ és éhség’ idejében , hanem szünet 
nélkül ’s egész életében , Őnn maga meg- 
szűkítésével is segítette ’s gyámolította, 
ollyanokra is árasztván Jóltévöségét, 
kik ö hozzá nem is folyamodlak , —- 
úgy hogy életének azon napjait, mel- 
lyekben senkivel sem tehetett jót, el
vesztetteknek tartaná. Az emberiség’ ja
va mellett annyira buzgó indúlatjának 
olly sok bizonyságaihoz járúl azon di- 
tsö ’s nemes maga elszánása , mellyel a’
múlt esztendei szomorú időszakaszban 
szenvedő ember-társain maga’ nem ké- 
méllésével is megnem szűnt könnyíteni, 
’s a’ mellynek maga is áldozatjává lett.

Szív emelő gyász tünemény volt lát
ni, az Emberiség’ illy példás Barátjá
nak utolsó tiszteletére öszvejött sokasá
got. — Szívreható volt a’ nagy Ember 
Szívének, Nemzetsége Sírboltjába lett 
tétettetése’ alkalmával látni az utánna 
bánkódó, ’s az elvesztett Atyát szívsza
kadva kereső Szegénységnek háláadó 
könnyeit ; melly gyász Tünemény nek 
szomorú helyéről senki sem távozott el 
a’ nélkül, hogy hervadhatatlan érdem
koszorút nem kívánt volna nyújtani az 
idő előtt el hunyt Nagy Embernek. 'Ál
dás az Ő poraira !

Emlékezetes volt ezen gyász T ü
nemény még azon tekintetből is, hogy 
az Evangélikusoknak Templomokban , 
mellyben egyébbként az Isteni tisztelet 
Tót nyelven szokott tartatni, ezen al
kalommal Magyar Beszéd is tartatván , 
itt most először hallottuk zengeni az 
édes Magyar Nemzeti Nyelvünket. Vaj
ha ezen hazafi példa-adás sok követők
re találna! hogy a’ honni Nyelvünk
ben járatlan belföldiek-is ez által nyel
veinkhez édesedjenek, ’s igy ezen Nyel
vünk. a’ Tót 
fekéledjen.

helyében is mar valahára

i




